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= Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné pro¢téte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele elétt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatéban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében.  w Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein. = Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
k napravi. ® Avant de mettre le produit en service, lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit
toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre
incluso. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Uvek paZljivo
procitajte uputstvaza sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisni¢ko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite
saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati jo naudotojo vadovas.






RYCHLOVARNA KONVICE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji viechny mozné podminky
a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobk, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivately
pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpovidédme za skody zpusobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych
zafizeni vzdy dodrZovéna zékladni opatfeni, véetné téch nésledujicich:

1.

©®No

12.

13.

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné
uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana podle platnych bezpecnostnich ptedpist.

NepouZzivejte konvici, pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré opravy véetné vymény napdjeciho
privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci Grazu
elektrickym proudem!

Chrarite zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu
elektrickym proudem.

NepouZzivejte konvici venku nebo ve vlhkém prostfedi. Nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo konvice
mokryma rukama. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Doporucujeme nenechdvat konvici se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou
vytahnéte ptivodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte
ze z4suvky uchopenim za vidlici.

Privodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré hrany.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

Konvice by neméla byt ponechana béhem chodu bez dozoru.

Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate konvici v blizkosti déti. Nikdy nenechdvejte manipulovat
s pfistrojem samotné déti, abyste je ochranili pfred nebezpecim urazu elektrickym proudem. Postavte
konvici pouze na takové misto, aby déti nemély ke spotrebici pfistup. Dbejte na to, aby pfivod nevisel dol(i.

. Konvici nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte v blizkosti zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).
11.

Pouzivejte konvici pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu. Vyrobce neodpovidd za skody
zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

Tento spotfebic je uréen pro pouziti v domdacnosti a podobnych prostorech, jako jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kancelarich a ostatnich pracovistich

- spotfebice pouzivané v zemédélstvi

- spotfebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych oblastech

- spotfebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotiebi¢em
nesmaéji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let
a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Do notimmerse in water! - Neponofovat do vody!
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UPOZORNENI

(@Y 4 1.
2.
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PFi pInéni konvice pouzivejte pouze studenou vodu.

Hladina vody musi byt mezi znackami MAX. a MIN.!

Pfi pfeplnéni konvice by mohlo dojit k vystfiknuti horké vody.
Vypnéte konvici pfed odejmutim ze zdkladny.

Vzdy se ujistéte, Ze je viko dobfe zavieno.

Zékladna a vnéjsi strana konvice nesmi byt mokra.

Konvici pouzivejte vzdy pouze s dodanou zakladnou.

POKYNY K POUZiVANI

Pfed prvnim pouzitim byste méli konvici dvakrat ,vyvafrit” ¢istou vodou.

1.

Konvici naplnte vodou. Nepreplnujte ji, sledujte indikator drovné hladiny vody.

2. Umistéte konvici na zékladnu.

3. Po zapojeni pristroje do elektrické zasuvky konvici zapnéte do polohy ,1“. Kontrolka zapnuti signalizuje
ohtev vody.

4. Po dovareni se konvice automaticky vypne.

5. Odpojte vidlici napajeciho pfivodu ze zasuvky.

6. Pfivylévani neotevirejte viko.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim konvice vzdy odpojte vidlici napajeciho pfivodu ze zésuvky!

Vnéjsi ¢asti spotrebice otirejte navihéenym hadfikem a poté vytiete do sucha.

Z dlvodu cisténi mazete vyjmout filtr proti vodnimu kameni. Pro odstranéni vodniho kamene z nadoby
pouzivejte prostredky k tomu urcené a bézné dostupné v obchodni siti.

TECHNICKE UDAJE

Objem 1,21

Skryté topné téleso pod nerezovym dnem

Stfredovy konektor

360° oto¢na zakladna s navijenim kabelu

Viko s bezpec¢nostnim zajisténim

Ochrana proti prehféati pfi zapnuti bez vody
Odnimatelny a omyvatelny filtr proti vodnimu kameni
Svételna signalizace provozu

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 900-1100 W
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG prispivé k ochrané pfirodnich zdrojh. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.

ECG
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RYCHLOVARNA KANVICA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte pre budticu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto ndvode nezahffiaju vsetky mozné
podmienky a situdacie, ku ktorym moze doéjst. Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné
zabudovat do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt
zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i Upravou
akejkolvek casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k trazu elektrickym prudom, mali by byt pri pouzivani elektrickych
zariadeni vzdy dodrziavané zékladné opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1.

©®No

10.

1.

12.

13.

Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpovedd napatiu uvedenému na stitku zariadenia a Ze je zasuvka
riadne uzemnena. Zasuvka musi byt instalovana podla platnych bezpecnostnych predpisov.
Nepouzivajte kanvicu, ak je privodny kabel poskodeny. Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho
kablazverteodbornémuservisu!Nedemontujte ochrannékrytyzariadenia, hrozinebezpecenstvo
urazu elektrickym pruadom!

Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami, aby nedo3lo k pripadnému
Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kanvicu vonku alebo vo vihkom prostredi. Nedotykajte sa privodného kébla alebo kanvice
mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Odporucame nenechavat kanvicu so zasunutym privodnym kdblom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou
vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

Privodny kdbel sa nesmie dotykat horucich ¢asti ani viest cez ostré hrany.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo.

Kanvica by nemala byt ponechand pocas chodu bez dozoru.

Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate kanvicu v blizkosti deti. Nikdy nenechavajte manipulovat
samotné deti s pristrojom, aby ste ich ochrénili pred nebezpecenstvom urazu elektrickym pradom.
Postavte kanvicu iba na také miesto, aby deti nemali k spotrebicu pristup. Dbajte na to, aby privodny
kabel nevisel dole.

Kanvicu neukladajte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti zdroja tepla (napr. platni¢ky
sporaka).

Pouzivajte kanvicu iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode. Vyrobca nezodpovedd za skody
spbésobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

Tento spotrebi¢ je urceny na pouzitie v domacnosti a podobnych priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kancelaridch a ostatnych pracoviskach

- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve

- spotrebice pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych oblastiach

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi ci
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym spdsobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie
su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica
a jeho privodu.

Do notimmerse in water! - Neponarajte do vody!

ECG



UPOZORNENIE

Pri pIneni kanvice pouzivajte iba studenu vodu.

Hladina vody musi byt medzi znackami MAX. a MIN.!

Pri preplneni kanvice by mohlo déjst k vystreknutiu horucej vody.
Vypnite kanvicu pred odnatim zo zakladne.

Vzdy sa uistite, Ze je veko dobre zatvorené.

Zakladna a vonkajsia strana kanvice nesmie byt mokra.

Kanvicu pouzivajte vzdy iba s dodanou zakladrou.

POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim by ste mali kanvicu dvakrat ,vyvarit” ¢istou vodou.

1. Kanvicu napliite vodou. Nepreplnajte ju, sledujte indikator Grovne hladiny vody.

2. Umiestnite kanvicu na zakladnu.

3. Po zapojeni pristroja do elektrickej zasuvky kanvicu zapnite do polohy ,1“ Kontrolka zapnutia ukazuje
ohrev vody.

4. Podovareni sa kanvica automaticky vypne.

5. Odpojte vidlicu napajacieho kabla zo zasuvky.

6. Privylievani neotvérajte veko.

UDRZBA A CISTENIE

Pred ¢istenim kanvice vzdy odpoijte vidlicu napajacieho kabla zo zésuvky!

Vonkajsie Casti spotrebica utierajte navih¢enou handri¢ckou a potom utrite dosucha.

Z dovodu cistenia mozete vybrat filter proti vodnému kameniu. Na odstranenie vodného kamena z nadoby
pouzivajte prostriedky na to ur¢ené a bezne dostupné v obchodnej sieti.

TECHNICKE UDAJE

Objem 1,21

Skryté ohrievacie teleso pod antikorovym dnom
Stredovy konektor

360° oto¢na zakladna s navijanim kabla

Veko s bezpecnostnym zaistenim

Ochrana proti prehriatiu pri zapnuti bez vody
Odnimatelny a umyvatelny filter proti vodnému kamenu
Svetelna signalizacia prevadzky

N —

ouv kW

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 900 - 1100 W
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VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
europskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné

prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto I
produktu védm poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, 08/05
kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok splita poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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CZAIJNIK ELEKTRYCZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie obejmujg wszystkich warunkéw
i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem, odpowiadajgcym za bezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych, jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie
obstugi urzagdzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie transportu, na skutek
nieprawidtowego uzytkowania, wahan napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym, korzystajac z urzadzen elektrycznych
nalezy przestrzegac¢ podstawowych zasad bezpieczerstwa, m.in.:

1.

©®No

1.

12.

13.

Upewnic sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu, podanemu na naklejce na urzadzeniu, a gniazdko
jest odpowiednio uziemione. Gniazdko musi by¢ zamontowane zgodnie z odpowiednimi przepisami
bezpieczenstwa.

Nie wolno korzysta¢ z czajnika, kiedy uszkodzony jest przewéd zasilania. Wszelkie naprawy, w tym
wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmowac oston
urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

Urzadzenie chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami, aby zapobiec porazeniu
pradem elektrycznym.

Nie korzystac z urzadzenia na zewnatrz, ani w wilgotnym srodowisku. Nie dotykac czajnika, ani przewodu
zasilajacego mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nie nalezy pozostawiac¢ czajnika, podtgczonego do gniazda zasilania, bez nadzoru. Przed czynno$ciami
konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka. Nie nalezy tego robi¢,
pociagajac za kabel, ale za wtyczke.

Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw, ani ostrych krawedzi.

Korzysta¢ wytgcznie z oryginalnych akcesoriow.

Nie pozostawia¢ wigczonego czajnika bez nadzoru.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia przebywajg dzieci! Aby zapobiec
porazeniu pradem elektrycznym, nie nalezy pozwala¢ dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.
Czajnik nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci. Nalezy zadba¢, aby przewdd nie zwisat z blatu.

. Czajnika nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni, ani korzysta¢ z niego w poblizu zrédet ciepta

(np. ptyty grzewczej kuchenki).

Stosowa¢ tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w podobny sposéb, jak:

- urzadzenia w aneksach kuchennych w sklepach, biurach i pozostatych miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze $niadaniem

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od lat 8 oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach psycho-
fizycznych lub nie majace odpowiedniego doswiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod nadzorem,
lub osoby te zostaty zaznajomione z obstuga urzadzenia i rozumieja ew. zagrozenia. Urzadzenie nie stuzy
do zabawy. Czyszczenie i konserwacja moze zosta¢ powierzona dzieciom powyzej lat 8, pod nadzorem
osoby dorostej. Mtodsze dzieci nie powinny mie¢ dostepu do urzadzenia.

Do notimmerse in water! - Nie wolno zanurzaé¢ w wodzie!
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UWAGA

1. Czajnik nalezy napetnia¢ wytacznie zimng woda.

Poziom wody musi miesci¢ sie pomiedzy znakami MAX. i MIN.!

Przy zbyt duzej ilosci wody, woda mogtaby wyla¢ sie z czajnika.

Przed zdjeciem z podstawy nalezy wytaczy¢ czajnik.

Pokrywka czajnika powinna by¢ doktadnie zamknieta.

Podstawa, ani zewnetrzna cze$¢ czajnika, nie moga by¢ mokre.

Z czajnika mozna korzystac tylko w potaczeniu z oryginalng podstawa.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem czajnika nalezy w nim dwukrotnie przegotowac czystg wode.

1. Napetnic czajnik woda, zwracajac uwage na wskaznik poziomu napetnienia.

2. Postawic czajnik na podstawie.

3. Po podtaczeniu do gniazda zasilania wtaczy¢ czajnik do pozycji ,1”. Kontrolka sygnalizuje ogrzewanie
wody.

4. Pozagotowaniu wody czajnik wytaczy sie automatycznie.

5. Wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda zasilania.

6. Nalewajac wode z czajnika nie nalezy otwiera¢ pokrywki.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem czajnika nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda zasilania!

Urzadzenie przetrze¢ z zewnatrz mokra szmatka, a nastepnie wytrze¢ do sucha.

W celu doktadnego wyczyszczenia mozna wyjac filtr antyosadowy. Do usuwania kamienia z czajnika
stosowac odpowiednie srodki, dostepne w punktach sprzedazy detalicznej.

DANE TECHNICZNE

Pojemnosc¢ 1,21

Grzatka ukryta pod nierdzewnym dnem

Ztacze posrodku

Obracajaca sie 0 360° podstawa z nawijaniem kabla
Pokrywka z zamkiem bezpieczenstwa

Zabezpieczenie przed przegrzaniem przy braku wody
Zdejmowany, tatwy w czyszczeniu filtr kamienia wodnego
Kontrolka $wietlna wiaczenia

g

ouv kW

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna moc wejsciowa: 900-1100 W
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EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE
iinnych krajow europejskich zwprowadzonym systemem zbiérki odpadéw)
Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu m
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. I

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie

przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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GYORSFORRALO

BIZTONSAGI UTMUTATO

Olvassa el figyelmesen, és jol 6rizze meg!

Figyelmeztetés: A haszndlati Gtmutaté tartalmazta biztonsagi rendelkezések és el6irdsok nem tartalmaznak
minden olyan feltételt és kortlményt, amelynek bekovetkeztére sor keriilhet. A felhasznalonak meg kell
értenie, hogy alegfontosabb, semmilyen termékbe be nem épithetd tényezék a jozan ész, az elévigyazatossag
és a gondossag. Ezeket a tényezdket a késziiléket hasznald és kezeld felhasznald(k)nak kell biztositaniuk.
Nem feleliink a szallitas kozben, helytelen hasznalatbdl, fesziiltségingadozasbol vagy a késziilék barmilyen
atalakitasabol eredd karokért.

A tliz vagy dramités okozta balesetek elkeriilése érdekében az elektromos késziilékek haszndlata soran
mindig be kell tartani az aldbbi alapvetd biztonsagi elirdsokat:

1.

w

©®No

10.
1.

12.

13.

12

Ellenérizze le, hogy a rendelkezésre &llo aramkor fesziltsége megfelel a késziilék gyari adattablajan

olvashato adatnak, és a konnektor elGirasszertien foldelt. A fali aljzatot a hatélyos biztonsagi el6irasoknak

megfeleléen kell telepiteni.

Ne haszndlja a gyorsforraldt, ha sériilt a haldzati kabele. A késziilék minden javitasat, beleértve

a halézati kabel cseréjét is, bizza szakszervizre! Ne szerelje le a késziilék védéburkolatat, aramiités

veszélye!

Ovja a késziiléket vizt6l és mas folyadékoktdl, ellenkezé esetben dramiités veszélye all fenn.

Soha ne hasznalja a gyorsforralot a szabadban, sem nedves kornyezetben. Soha ne érjen a gyorsforrald

tapkabeléhez nedves kézzel. Fenndll az dramiités veszélye.

A gyorsforralét, ha a tapkabel dugdja a fali aljzatba van dugva, ne hagyja felligyelet nélkiil. Karbantartas

elétt huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol. A villdisdugodt sose a kabelnél fogva huzza ki. A kabelt mindig

a villasdugonal fogva huzza ki a fali aljzatbdl.

A tapkabel nem érhet hozza forré részekhez, és ne vezesse éles éleken at.

Kizérélag eredeti tartozékokat hasznaljon.

A gyorsforralot melegités kozben ne hagyja feltigyelet nélkdl.

Szenteljen fokozott figyelmet a gyorsforralé hasznalatanak, ha gyermekek kozelében hasznélja. Soha ne

engedje, hogy a késziiléket gyerekek hasznaljak, ellenkezd esetben dramiités veszélyének teszi ki 6ket.

Allitsa a gyorsforralét olyan helyre, ahol a gyerekek nem férhetnek hozza. Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne

I6gjon le.

A gyorsforralot soha ne allitsa forro fellletre, és ne hasznalja héforras kozelében (pl. konyhai tiizhely).

A gyorsforral6t kizarolag a hasznalati Utmutatéban ismertetett utasitasokkal 6sszhangban hasznalja.

A gyartd nem felel a készlilék helytelen hasznélata okozta kérokért.

Ez a fogyasztd haztartasban és hasonld kornyezetben valé hasznélatra készilt, mint amilyenek:

- konyhasarkok tzletekben, iroddkban és més munkahelyeken

- amezbégazdasagban hasznalt fogyasztok

- a vendégek altal szdllodakban, motelekben és mas széllashelyeken a vendégek altal hasznalt
fogyasztok

- areggelit is nyujto szallashelyeken hasznalt fogyasztdk

A készuléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve a készulék

hasznélatdt nem ismeré és hasonlé készllék lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezd

személyek csak a készllék hasznalati utasitasat ismer6 és a készllék hasznalataért felelésséget vallald

személy felligyelete mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.

A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy feliigyelete mellett tisztithatjak. A készuléket és

a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!
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FIGYELEM

1. Feltoltéshez mindig hideg vizet hasznaljon.

A vizszintnek a MAX. és MIN. jelzések kozott kell lennie!

Ha tultolti a gyorsforralot, a forré viz kifréccsenhet.

Miel6tt leveszi a forgd talprdl, a gyorsforralét kapcsolja ki.

Mindig ellendrizze, hogy a fedél jol zar-e.

Az alapnak és a gyorsforralo feliiletének nem szabad nedvesnek lenni.
A gyorsforralot mindig a vele széllitott talpon hasznalja.

HASZNALATI UTASITASOK

Az elsé hasznalat el6tt a gyorsforraldban kétszer forraljon fel tiszta vizet, és azt ntse ki. m
1. A gyorsforralét toltse fel vizzel. Ne toltse tul, figyelje a vizszintjelzét.
2. Agyorsforralét tegye az alapra.
3. Dugja a készulék tdpkabelének dugojat a fali aljzatba, majd a kapcsolot dllitsa ,1"-es helyzetbe.
A bekapcsolas kijelzéje jelzi a vizmelegitést.
4. Avizfelforraldsa utan a gyorsforralé automatikusan kikapcsol.
5. Huzza ki a tdpvezeték dugdjat a fali aljzatbol.
6. Avizkiontésekor ne legyen nyitva a fedél.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A gyorsforralé tisztitasa el6tt a tapvezeték villasdugdjat mindig huizza ki a fali aljzatbdl!

A készulék kulsé feltletét nedves ruhaval tordlje le, és utana torolje szarazra.

Tisztitaskor kiveheti a vizkészlirt. A vizké eltavolitasahoz a forralébdl megfeleld, az tzletekben kaphato
szert hasznaljon.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat 1,21

Rejtett flitészal a rozsdamentes fenék alatt

Koézépcsatlakozo

360 °-ban elforgathato talp, vezeték feltekeréssel

Biztonsagi fedél

Tulmelegedése elleni védelem, viz nélkili bekapcsolas esetén
Kivehetd és moshato vizké elleni sztird

Mikodéskijelzé

g
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Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 900-1100 W
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HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagolopapirt és hulldmpapirt adja le hulladékgy(ijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskok, mianyag alkatrészek —
muanyaggy(ijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgytijtést végz6 eurépai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhaté jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kdrnyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informécidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatél kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsagara és az elektromdagneses
kompatibilitasra vonatkozo EU iranyelveknek.

A készulék haszndlati Gtmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhato.
A szbveg és a muszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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WASSERKOCHER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise, die in dieser Anleitung aufgefiihrt sind, umfassen
nicht alle méglichen Bedingungen und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt Faktoren sind, die sich nicht in ein
Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren missen also bei der Verwendung und Bedienung dieses Geréts
durch den bzw. die Anwender gewéhrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine
unsachgemafle Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerats entstehen.

Damit es zu keinem Brand oder Unfall durch elektrischen Strom kommt, missen bei der Verwendung
von elektrischen Geraten immer die GrundvorsichtsmafBnahmen eingehalten werden - einschlief3lich der
folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose der Spannung auf dem Etikett des Gerdts
entspricht, und dass die Steckdose ordnungsgemal geerdet ist. Die Steckdose muss gemal3 den geltenden
Sicherheitsvorschriften installiert sein.

2. Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, darf der Wasserkocher nicht benutzt werden. Lassen Sie bitte alle
Reparaturen, einschlieBlich des Austausches des Stromversorgungskabels, von einem Fachservice
ausfiihren. Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckung des Gerits. Es konnte zu einem Unfall
durch elektrischen Strom kommen!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten, damit es nicht zu
einem eventuellen Unfall durch elektrischen Strom kommt.

4. Verwenden Sie den Wasserkocher nichtim AuBBenbereich oder in einer feuchten Umgebung. Fassen Sie das
Stromversorgungskabel oder den Wasserkocher nicht mit nassen Handen an. Es droht Unfallgefahr durch
elektrischen Strom.

5. Wirempfehlen, den Wasserkocher mit eingestecktem Stromkabel in der Steckdose nicht ohne Aufsicht zu
lassen. Ziehen Sie vor der Wartung das Stromversorgungskabel bitte aus der Steckdose. Ziehen Sie den
Stecker nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose. Damit Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen
kdnnen, ziehen Sie bitte am Stecker.

6. Das Stromversorgungskabel darf weder mit hei3en Teilen in Beriihrung kommen noch tiber scharfe Kanten

fuhren.

Verwenden Sie bitte nur Originalzubehor.

Der Wasserkocher sollte wahrend dem Betrieb nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

9. Lassen Sie bitte insbesondere Vorsicht walten, falls Sie den Wasserkocher in der Ndahe von Kindern
verwenden! Um sie vor einem moglichen Stromunfall zu schiitzen, lassen Sie niemals Kinder selbst das
Gerét betatigen. Stellen Sie den Wasserkocher an einem solchen Ort auf, zu dem Kinder keinen Zugang
haben. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht herunter hangt.

10. Stellen Sie den Wasserkocher nicht auf eine heie Oberfliche und verwenden Sie ihn auch nicht in der
Nahe einer Warmequelle (z.B. einer Herdplatte).

11. Verwenden Sie den Wasserkocher nur gemal3 den in dieser Anleitung aufgefiihrten Hinweisen. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch eine unsachgemafe Verwendung dieses Gerates entstanden
sind.

12. Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt und dhnlichen Raumen bestimmt, wie z.B.

- Kochnischen in Geschéften, Biiro- und anderen Arbeitsplatzen

- das Gerdt wird in der Landwirtschaft verwendet

- das Gerat wird fur Gaste in Hotels, Motels und anderen bewohnbaren Bereichen verwendet
- das Gerat wird im Beherbungsgewerbe mit Friihstlick verwendet

13. Dieses Gerdt konnen Kinder im Alter von 8 Jahren und dlter verwenden sowie Personen mit verminderten
physischen oder mentalen Fahigkeiten bzw. unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen, wenn Sie
unter Aufsicht sind oder in der Verwendung des Gerates auf eine sichere Art und Weise geschult wurden
und eventuelle Gefahren verstehen kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
die Wartung, die von dem Kunden durchzufiihren ist, darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, falls
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sie nicht dlter als 8 Jahre und unter Aufsicht sind. Kinder, die jlinger als 8 Jahre sind, mussen au3erhalb der
Reichweite des Gerates und seines Stromzufuhrkabels sein.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

WARNHINWEIS

1. Fillen Sie bitte nur kaltes Wasser in den Wasserkocher.

2. Der Wasserspiegel im Wasserkocher muss zwischen den Markierungen MAX. und MIN. liegen!
Beim Uberfiillen des Wasserkochers kénnte heiBes Wasser heraus spritzen.

3. Schalten Sie den Wasserkocher bitte aus, bevor Sie ihn von seiner Basis nehmen.

4. Vergewissern Sie sich stets, dass der Deckel gut geschlossen ist.

5. Die Basis des Wasserkochers und seine Seitenwénde diirfen niemals nass sein.

6. Verwenden Sie den Wasserkocher ausschlief3lich mit der mitgelieferten Basis.

I3 5ENUTZUNGSHINWEISE

Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie den Wasserkocher zweimal mit reinem Wasser ,auskochen”.

1. Fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser. Uberfiillen Sie ihn nicht — achten Sie bitte auf den max.
Wasserpegelindikator.

2. Stellen Sie den Wasserkocher auf seine Basis.

3. Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose und schalten Sie den Wasserkocher mit dem Schalter ein
(Position ,1”). Die angeschaltete Kontrollleuchte zeigt das Erhitzen des Wassers an.

4. Nach dem das das Wasser zu Ende gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

6. Offnen Sie beim WasserausgieBen nicht den Deckel des Kochers.

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

Vor der Reinigung des Wasserkochers nehmen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die duf3eren Teile des Verbrauchsgerates mit einem angefeuchteten Tuch und trocknen Sie es
danach ab.

Zur Reinigung konnen Sie den Kalkfilter herausnehmen. Zur Entfernung von Kalk kdnnen Sie dazu bestimmte
Mittel verwenden, die im Handel erhéltlich sind.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermogen 1,2 |

Verdecktes Heizelement unter einem rostfreien Boden
Zentralkontakt

360° drehbare Basis mit einem aufwickelbaren Kabel
Deckel mit einer Sicherheitssicherung
Uberhitzungsschutz beim Anschalten ohne Wasser
Herausnehmbarer und waschbarer Kalkfilter
Leuchtanzeige wdhrend des Betriebes

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 900-1100 W
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den

Sammelcontainer fir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht
als Hausmill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor
negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tiber das Recycling
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder
die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfullt die Anforderung der EU-Richtlinien Uber elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.

ECG
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ELECTRIC KETTLE

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do not include all conditions and
situations possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot
be integrated into any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating

this

appliance. We are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or

the modification or adjustment of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be taken while using electrical
appliances, including the following:

1.

©® N

1.

12.

13.

18

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided on the appliance label and that
the socket is properly grounded. The outlet must be installed according to valid safety instructions.

Do not operate kettle with a damaged cord. All repairs including cord replacements shall be
performed by a professional service centre! Do not remove protective covers of the appliance,
risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other liquids, to prevent potential electric
shock.

Do not use the kettle outdoors or in moist environments. Do not touch the cord or kettle with wet hands.
Risk of electric shock.

Leaving the kettle cord connected to outlet unattended is not recommended. Disconnect the cord from
the electrical outlet prior to performing maintenance. Do not pull the cord from the outlet by yanking
the cable. Unplug the cable from the outlet by grasping the plug.

Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over sharp edges.

Only use original accessories.

Do not leave the kettle running unattended.

Close supervision is necessary for operating the kettle near children! Never allow children to use the
appliance alone to protect them against the risk of electric shock. Keep the appliance out of reach of
children. Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

. Keep the kettle away from hot surfaces and sources of heat (for example, hot plates).

Use the kettle only in accordance with the instructions given in this manual. The manufacturer is not
liable for damages caused by the improper use of this appliance.

This appliance is intended for household use and similar areas, including:

- kitchen corners in markets, offices and other workplaces

- appliances used in the agricultural industry

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential areas

- appliances used in bed and breakfast businesses

This appliance can be used by children of ages 8 and older, the physically or mentally impaired, or by
individuals with insufficient experience or knowledge, providing they are under supervision or have
been instructed on using the appliance in a safe manner and understand potential risks. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and maintenance, carried out by the user, shall not be done by
children under the age of 8 and without supervision. Children under the age of 8 shall keep away from
the appliance and its power cord.

Do not immerse in water!
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CAUTION

2. The water level must be between the MAX. and MIN. levels!
Hot water may spurt out if the kettle is overfilled.

3. Switch off the kettle before removing it from the base.

4. Always make sure the lid is well closed.

5. The base and kettle body should not be wet.

6. Only use the kettle in combination with its original base.

USING THE APPLIANCE

Boil clean water twice before using the appliance for the first time.

1. Fill the kettle with water. Do not overfill the kettle, watch the water level indicator.

2. Place the kettle on its base.

3. Switch the appliance on after putting the plug into the outlet. The ON light indicates the water is being
heated.

4. The kettle will switch off automatically after the boiling process has finished.

5. Unplug the cord from the outlet.

6. Do not open the lid when pouring the water out.

Always use cold water when filling the kettle.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the cord from the outlet before cleaning!
Wipe the outside of the appliance with a moist cloth and then wipe dry.

The scale filter can be removed for the cleaning process. Use designated and commonly available agents to

remove scale from the kettle.

TECHNICAL INFORMATION

1.2 | capacity

C
C

oncealed element under a stainless steel base
entral connector

360° base with power cord storage

Lid safety lock

Boil dry protection

Removable and washable limescale filter
Power on indicator

N
N

ominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
ominal input power: 900-1100 W
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the 08/05
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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KUHALO ZA YODU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte radi buduce uporabe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvacaju sve moguce uvjete i situacije
koje iz njih mogu proizadi. Korisnik mora razumjeti da ¢imbenici koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove ¢imbenike korisnik mora uzeti u obzir prilikom uporabe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za ostecenja nastala uslijed nepravilne uporabe, transporta, naponskih fluktuacija
iliizmjena i modifikacija na bilo kom dijelu uredaja.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili povrede uzrokovane elektri¢nim udarom, moraju se pridrzavati
osnovne mjere opreza prilikom uporabe elektri¢nih uredaja, ukljucujuci sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon uti¢nice naponu uredaja ¢ije su vrijednosti istaknute na naljepniciije li uti¢nica
korektno uzemljena. Uti¢nica mora biti uzemljena u skladu s vaze¢im sigurnosnim uputama.

2. Nemojte koristiti kuhalo ako je kabel ostecen. Sve popravke, ukljucujuci i zamjene smije obavljati samo
ovlasteni servis! Ne skidajte zastitne poklopce uredaja - opasnost od elektri¢cnog udara!

3. Zastitite uredaj od izravnog kontakta s vodom ili drugim teku¢inama kako biste izbjegli opasnost od
elektri¢cnog udara.

4. Nemojte kuhalo koristiti na otvorenom prostoru ili u vlaznom okruzenju. Ne dirajte uredaj ili kabel mokrim
rukama. Opasnost od strujnog udara. M

5. Ne preporuca se uredaj ostavljati bez nadzora kada je utika¢ umetnut u uti¢nicu. lzvucite kabel iz uti¢nice

prije operacije odrzavanja. Nemojte povlaciti kabel iz uti¢nice na nacin dag a vucete. Izvucite kabel iz

uti¢nice pridrzavajuci ga za utikac.

Nemojte dopustiti da kabel dodiruje vruce povrsine ili otre rubove.

Koristite samo originalni pribor.

Ne ostavljajte kuhalo bez nadzora kada je u funkciji.

Potreban je strogi nadzor kada kuhalo radi u blizini djece! Nikada ne dopustite djeci da sami koriste uredaj

kako biste ih zastitili od opasnosti od strujnog udara. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Ne dopustite da

kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji uredaj.

10. Drzite kuhalo dalje od vru¢ih povrsina i izvora topline (npr. grijace ploce).

11. Koristite kuhalo samo u skladu s uputamaiz ovog priru¢nika. Proizvodac nije odgovoran za Stete uzrokovane
nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

12. Ovaj uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu i uporabu u:
- Kuhinjama, uredima i sli¢cnim radnim prostorijama
- Uredaji koristeni u poljoprivredi
- Hotelima, motelima i drugim stambenim podru¢jima
- Uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom

13. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina. Osobe sa smanjenim fizickim i psihickim sposobnostima
ili nedostatkom znanja i iskustva smiju koristiti uredaj jedino uz nadzor ili obuku o uporabi uredaja na
siguran nacin i na nacin da razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju obavljati operaciju ¢iS¢enja ukoliko nisu starija od 8 godina i bez nadzora. Djecu mladu od osam
godina treba drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

©®No

Do not immerse in water! - Ne uranjati u vodu!
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OPREZ

Uvijek koristite hladnu vodu kada punite kuhalo.
Nivo vode mora biti izmedu MAX. i MIN. nivoa!
Vru¢a voda moze prskati ako je kuhalo prepunjeno.
Iskljucite kuhalo prije nego $to ga izvadite s postolja.
Uvijek provjerite je li poklopac dobro zatvoren.
Postolje i tijelo kuhala ne smiju biti mokri.

Koristite kuhalo samo na originalnom postolju.

UPORABA UREDAJA

Prokuhajte cistu vodu dva puta prije nego uredaj upotrijebite po prvi put.

1. Napunite kuhalo vodom, no pripazite da ga ne prepunite (pogledajte pokazivac nivoa vode).

2. Uredaj postavite na postolje.

3. Ukljucite uredaj nakon umetanja utikaca u uti¢nicu. Upaljena lampica ukazuje na proces zagrijavanja
vode.

4. Kuhalo ce se automatski iskljuciti nakon sto se zavrsi proces kljucanja.

5. lzvucite kabel iz uti¢nice.

6. Ne otvarajte poklopac prilikom izlijevanja vode.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Uvijek izvucite kabel iz uti¢nice prije ¢iS¢enja!

Obrisite vanjski dio uredaja vlaznom krpom, a zatim posusite.

Prilikom ¢iséenja, filtar za kamenac se moze ukloniti. Koristite sredstva za za uklanjanje kamenca.

TEHNICKE INFORMACLJE

Radni volumen 1.2

Skriveni grija¢

Centralni priklju¢ak

Postolje koje se okrece za 360 stupnjeva i namatom za kabel
Sigurnosna brava poklopca

Zastita od suhog kljucanja

Odvojivi i perivi filtar za kamenac

Indikator rada

N —

ou kW

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna ulazna snaga: 900-1100 W

22 ECG



UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni

otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o€uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, I
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili 08/05
uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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ELEKTRICNI KUHALNIK ZA VODO

VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite in shranite za poznejso uporabo!

Opozorilo: varnostni ukrepi in navodila, ki jih vsebuje ta priro¢nik, ne vkljucujejo vse mogoce pogoje in
situacije. Uporabnik mora razumeti, da so zdrava pamet, previdnost in skrb dejavniki, ki jih ni mogoce
vkljuciti v noben izdelek. Zato ti dejavniki morajo biti zagotovljeni od strane uporabnika, ki uporablja to

nap

ravo. Nismo odgovorni za Skodo, ki je nastala med prevozom, z nepravilno uporabo, spreminjanjem ali

prilagoditvijo katero koli dela naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe, povzro¢ene elektri¢cnim udarom, osnovni predvisnostni
ukrepi se morajo uporabiti, medtem ko uporabljate elektri¢ne naprave, vklju¢no z naslednjim:

1.

©®No

1.

12.

13.

24

Prepricajte se ali napetost vti¢nice ustreza napetosti naprave, katere vrednosti so navedene na nalepkiin ali
je vti¢nica pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti ozemljena v skladu z veljavnimi varnostnimi navodili.

Ne uporabljajte kuhalnik, ce je kabel poskodovan. Vsa popravila, vkljuéno zzamenjavo izvajajo lahko le
pooblasceni servisi! Ne odstranjujte zascitne pokrove naprave - nevarnost elektricnega udara!
Zascitite napravo pred neposrednim stikom z vodo ali drugo tekocino, da bi se izognili nevarnosti
elektri¢nega udara.

Ne uporabljajte kuhalnik na prostem ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte napravo ali kabla z mokrimi rokami.
Nevarnost elektricnega udara.

Ne priporo¢amo da napravo pustite brez nadzora, ko je vtikac v vti¢nici. Izvlecite kabel iz vti¢nice pred
operacijo vzdrzevanje. Ne vlecite kabel iz vti¢nice, na nac¢in da ga vlecete. Izvlecite kabel iz vti¢nice, na
nacin, da ga prejmete za vtikac.

Ne dovolite da kabel dotika vroce povrsine ali ostre robe.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

Ne puscajte kuhalnik brez nadzora ko je v funkciji.

Potreben je strog nadzor ko kuhalnik dela v blizini otrok! Nikoli ne dovolite otrokom, da sami uporabljajo
naprave, da bi jih za¢itili pred nevarnostjo elektricnega udara. Drzite napravo izven dosega otrok. Ne
pustite, da kabel visi ¢ez rob mize ali delovne povrsine, na katerih se nahaja naprava.

. Drzite kuhalnik pro¢ od vrocih povrsin in virov toplote (npr. kuhalne plo3ce).

Uporabite kuhalnik samo v skladu z navodili v tem priro¢niku. Proizvajalec ni odgovoren za $kodo zaradi
nepravilne uporabe te naprave.

Ta naprava je namenjena za domaco uporabo in uporabo v:

- kuhinjski koti¢ki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih mestih,

- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu,

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih bivalnih prostorih,

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

To napravo lahko uporabljajo otroci starejsa od 8 let. Osebe z zmanjsanimi telesnimi in dusevnimi
sposobnostmi ali posamezniki z nezadostnimi izkusnjami in znanjem, lahko napravo uporabljajo le pod
nadzorom osene, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so usposobljeni za uporabo naprave na varen
nacin, tako da bodo razumeli potencialne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cii¢enje in
vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci, ¢e niso starejsi od 8 let in pod nadzorom. Otroke, ki so mlajsi od
osem let, je treba hraniti loceno od naprave in njegovega napajanja.

Do notimmerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
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PREVIDNOST

g

ouv ok w

Pri polnjenju vedno uporabljajte hladno vodo.
Raven vode mora biti med MAX. in MIN. ravni!
Vroca voda lahko prsi, ¢e je kuhalnik prepolnjen.
Izklju¢ite kuhalnik preden ga odstranite s stojala.
Vedno preverite ali je pokrov dobro zaprt.
Postolje i tijelo kuhala ne smiju biti mokri.
Uporabljajte kuhalnik le na originalnem stojalu.

UPORABA NAPRAVE

Skuhajte cisto vodo dvakrat, preden napravo uporabljate prvic.

1.

ounhAcwnN

Napolnite kuhalnik z vodo, vendar pazite, da ga ne prepolnite (poglejte kazalnik ravni vode)
Napravo postavite na stojalo.

Vkljucite napravo po vstavitvi vtikaca v vti¢nico. Osvetljena lu¢ oznacuje na proces ogrevanja vode.
Kuhalnik se bo avtomatski izkljucil, ko bo postopek vrenja koncan.

Izvlecite kabel iz vticnice.

Ne odpirajte pokrov, med prelivanjem vode.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Vedno izvlecite kabel iz vti¢nice pred ¢is¢enjem!
Obrisite zunanjost naprave z vlazno krpo, in nato posusite.
Pri ¢is¢enju, filter za vodni kamen lahko odstranite. Uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

TEHNICNE INFORMACIJE

Delovna prostornina 1,2 |

Skriti grelec

Centralni priklju¢ek

Vrtenje na osnovni plos¢i za 360° z navijanjem kabla
Varnostna klju¢avnica pokrova

Zascita pred suhim vrelis¢em

Odstranljivi in pralni filter za vodni kamen

Opti¢na signalizacija vklopa

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna vhodna mo¢: 900-1100 W

ECG
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UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢ne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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BOUILLOIRE ELECTRIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : Les dispositions et consignes de sécurité figurant dans le présent manuel ne couvrent pas
toutes les conditions et situations susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre que le bon sens, la
prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la
charge del'utilisateur/utilisatrice utilisant et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus responsables
des dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou la
modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d'électrocution, les précautions de base devraient toujours étre respectées
lors de I'utilisation d'appareils électriques, y compris les suivants :

1.

®© N

10.

11.

12.

13.

Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la tension figurant sur I'étiquette de
I'appareil et que votre prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée conformément
aux normes de sécurité en vigueur.

N'utilisez pas une bouilloire dont le cable d'alimentation est endommagé. Confiez toute réparation,
y compris le remplacement du cable d'alimentation, a un service aprés-vente professionnel ! Ne
démontez pas les caches de protection de I'appareil, risque d'électrocution !

Protégez I'appareil du contact direct avec I'eau ou d'autres liquides, afin d'éviter le risque d'électrocution.
N'utilisez pas la bouilloire a I'extérieur ou dans un environnement humide. Ne touchez pas le cable
d'alimentation ou la bouilloire avec les mains mouillées. Risque d'électrocution.

Nous recommandons de ne pas laisser la bouilloire sans surveillance avec le cable d'alimentation branché.
Avant l'entretien, débranchez le cable d'alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas la fiche de
la prise électrique en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise électrique en saisissant la fiche.

Le céble d'alimentation ne doit pas étre en contact avec les parties chaudes, ni passer sur des angles
tranchants.

Utilisez uniquement des accessoires d'origine.

La bouilloire ne devrait pas étre laissée en marche sans surveillance.

Faites particulierement attention si vous utilisez la bouilloire a proximité des enfants. Ne laissez jamais
les enfants manipuler seuls I'appareil, afin de les protéger des risques d'électrocution. Placez la bouilloire
uniguement a un endroit non accessible aux enfants. Veillez a ce que le cable d'alimentation ne pende pas
vers le bas.

Ne posez pas la bouilloire sur une surface chaude et ne I'utilisez pas a proximité d'une source de chaleur
(par exemple une plaque chauffante de la cuisiniére).

Utilisez la bouilloire uniquement en respectant les instructions figurant dans le présent mode d'emploi. Le
fabricant ne peut étre tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.

Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux similaires, comme :

- les coins-cuisine des magasins, bureaux et autres lieux de travail

- les appareils utilisés en exploitation agricole

- les appareils utilisés par les clients des hotels, motels et autres systemes d'hébergement

- les appareils utilisés dans les structures offrant I'nébergement avec petit déjeuner compris

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les personnes aux capacités physiques
ou mentales réduites, ou sans expérience et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance ou
ont été formées a l'utilisation de I'appareil d'une maniére slire, et ont conscience des éventuels dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de I'utilisateur ne
doit pas étre réalisé par des enfants 4gés de moins de 8 ans et sans surveillance. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus hors de portée de I'appareil et de son cable d'alimentation.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans I'eau !
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AVERTISSEMENT

1. Utilisez uniquement de I'eau froide pour remplir la bouilloire.

Le niveau de I'eau doit se situer entre les marques MAX. et MIN. !

Un remplissage excessif de la bouilloire risque d'entrainer la projection d'eau chaude.
Arrétez la bouilloire avant de la retirer de la base.

Vérifiez toujours que le couvercle est bien fermé.

La base et la face extérieure de la bouilloire ne doivent pas étre mouillés.

Utilisez la bouilloire uniquement avec la base fournie.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant la premiére utilisation, faites « bouillir » deux fois de I'eau propre dans la bouilloire.

1. Remplissez la bouilloire avec de I'eau. Ne la remplissez pas trop, observez l'indicateur de niveau d'eau.

2. Placezla bouilloire sur la base.

3. Apres le branchement de l'appareil dans la prise électrique, mettez en marche la bouilloire en position
« 1 ». Le voyant de fonctionnement signale le chauffage de I'eau.

4. Une fois que I'eau bout, la bouilloire s'arréte automatiquement.

5. Débranchez la fiche du cable d'alimentation de la prise électrique.

6. N'ouvrez pas le couvercle en versant I'eau.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant de nettoyer la bouilloire, débranchez toujours la fiche du cable d'alimentation de la prise électrique !
Nettoyez |'extérieur de l'appareil avec un torchon humide, puis essuyez pour bien sécher.

Pour le nettoyage, vous pouvez oter le filtre anticalcaire. Pour éliminer le calcaire du récipient, utilisez des
produits destinés a cet effet, facilement disponibles dans le commerce.

DONNEES TECHNIQUES

Volume 1,21

Elément chauffant caché sous le fond en inox

Connecteur central

Base tournante a 360° avec support pour enrouler le cable
Couvercle avec verrouillage de sécurité

Protection contre la surchauffe lors d'une mise en marche a sec
Filtre anticalcaire amovible et lavable

Signalisation lumineuse de fonctionnement

[
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Tension nominale : 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 900-1100 W
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, pieces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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BOLLITORE ELETTRICO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo manuale non includono tutte le
condizioni e situazioni possibili. E compito dell'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura
sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall'utente/dagli
utenti che utilizzano e fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra ritenuto responsabile per
danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi
parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche, & necessario prendere le precauzioni di base
durante |'utilizzo dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1.

w

0 ®© N

10.
11.

12.

13.
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Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponde alla tensione sull'etichetta dell'apparecchio e che la
presa sia messa a terra. La presa deve essere installata secondo le istruzioni di sicurezza in vigore.

Non utilizzare un bollitore con un cavo danneggiato. Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione del
cavo, devono essere eseguite da un centro di assistenza professionale! Non rimuovere le coperture
di protezione dell'apparecchio, pericolo di scosse elettriche!

Proteggere |'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con altri liquidi per evitare scosse elettriche.
Non utilizzare il bollitore all'aperto o in ambienti umidi. Non toccare il cavo o il bollitore con le mani
bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

E sconsigliato lasciare il cavo del bollitore collegato alla presa in esecuzione automatica. Scollegare il cavo
dalla presa elettrica prima di eseguire la manutenzione. Non staccare il cavo dalla presa tirando il cavo.
Scollegare il cavo dalla presa afferrando la spina.

Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che venga portato su spigoli taglienti.
Utilizzare solo accessori originali.

Non lasciare il bollitore in esecuzione automatica.

E necessaria un'attenta supervisione in caso di funzionamento del bollitore vicino ai bambini! Non
permettere mai bambini di utilizzare I'apparecchio da soli per proteggerli contro il rischio di scosse
elettriche. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare che il cavo penda dal bordo
del tavolo o dal piano di lavoro su cui I'apparecchio si trova.

Tenere il bollitore lontano da superfici calde e sorgenti di calore (ad esempio, fornelli).

Utilizzare il bollitore solo in conformita con le istruzioni di questo manuale. Il produttore non e responsabile
per danni causati da un uso improprio di questo apparecchio.

Questo apparecchio & destinato all'uso domestico ed in aree simili, tra cui:

- angoli cottura nei mercati, uffici e altri luoghi di lavoro

- apparecchi utilizzati nel settore agricolo

- apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi, motel e altre aree residenziali

- apparecchi utilizzati in imprese bed and breakfast

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta 8 e piu grandi, da persone con disabilita fisica
o mentale, o da persone con conoscenze o esperienza insufficiente, a condizione che siano sotto controllo
o che siano stati istruiti riguardo all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi
potenziali. | bambini devono non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e manutenzione, effettuate
dall'utente, non devono essere svolte da bambini sotto 8 anni di eta e senza supervisione. | bambini sotto
gli 8 anni di eta devono stare lontano dall'apparecchio e dal cavo di alimentazione.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!
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ATTENZIONE

1. Utilizzare sempre acqua fredda per riempire il bollitore.

Il livello dell'acqua deve essere compreso tra i livelli MAX e MIN!
L'acqua calda puo fuoriuscire se il bollitore & troppo pieno.
Spegnere il bollitore prima di toglierlo dalla base.

Assicurarsi sempre che il coperchio sia ben chiuso.

Il corpo base e il bollitore non devono essere bagnati.

Utilizzare il bollitore solo in combinazione con la sua base originale.

USARE IL PRODOTTO

Far bollire dell'acqua pulita due volte prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

1. Riempireil bollitore con acqua. Non riempire troppo il bollitore, guardare I'indicatore del livello dell'acqua.

2. Posizionare il bollitore sulla base.

3. Accendere I'apparecchio dopo aver attaccato la spina alla presa di corrente. La spia ON indica che I'acqua
si sta riscaldando.

4. Il bollitore si spegne automaticamente, una volta concluso il processo di ebollizione.

5. Scollegare il cavo dalla presa di corrente.

6. Non aprire il coperchio quando si versa l'acqua.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Scollegare sempre il cavo dalla presa di corrente prima di pulire!

Pulire I'esterno dell'apparecchio con un panno umido e poi asciugare.

Il filtro scala puo essere rimosso per l'operazione di pulizia. Utilizzare agenti designati e comunemente
a disposizione per rimuovere incrostazioni dal bollitore.

INFORMAZIONI TECNICHE

Capacita 1,21

Elemento riscaldante nascosto sotto una base in acciaio inox
Connettore Central

Base 360° con stoccaggio del cavo di alimentazione

Blocco di sicurezza coperchio

Protezione bollitura a secco

Filtro calcare rimovibile e lavabile

Spia di accensione

[

ouv ok w

Tensione nominale: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza d'ingresso nominale: 900-1100 W
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. I
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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PAVA ELECTRICA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en este manual no cubren todas las
condiciones y situaciones posibles. El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién vy el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en ningun producto. Por lo tanto, estos factores deben
ser garantizados por el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables por dafios
causados durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje, o modificacion o ajuste de cualquier
parte del artefacto.

Para proteger contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe tomar precauciones basicas mientras utiliza
los artefactos eléctricos, incluso lo siguiente:

1.

0 o N

10.
11.

12.

13.

Asegurarse de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el voltaje provisto en la etiqueta del
artefacto y de que el tomacorriente tenga la correspondiente descarga a tierra. El tomacorriente debe
estar instalado de acuerdo con las instrucciones validas de seguridad.

No haga funcionar la pava si el un cable esta danado. jTodas las reparaciones, incluso los reemplazos
de cable, deben ser realizadas por un taller de reparaciones autorizado! jNo quite las cubiertas
protectoras del artefacto, riesgo de descarga eléctrica!

Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos para evitar una potencial descarga
eléctrica.

No utilice la pava al aire libre ni en entornos himedos. No toque el cable nila pava con las manos humedas.
Riesgo de descarga eléctrica.

No se recomienda dejar el cable de la pava conectado al tomacorriente sin supervision. Desconecte el
cable del tomacorriente antes de realizar el mantenimiento. No desenchufe el cable del tomacorriente
tirando del mismo. Desenchufe el cable del tomacorriente sujetando el enchufe.

No permita que el cable toque superficies calientes ni que se ubique sobre bordes afilados.

Solo utilice accesorios originales.

No deje la pava en funcionamiento y sin supervision.

iEs necesaria una supervision cuidadosa para utilizar la pava cerca de los nifios! Para protegerlos del riesgo
de una descarga eléctrica, nunca permita que los nifos utilicen solos el artefacto. Mantenga el artefacto
alejado del alcance de los nifios. No deje que el cable cuelgue sobre el borde la mesa o mesada sobre la
cual se apoya el artefacto.

Mantenga la pava alejada de las superficies calientes y de fuentes de calor (por ejemplo, platos calientes).
Utilice la pava solo de acuerdo con las instrucciones provistas en este manual. El fabricante no es
responsable por dafios causados por el uso inapropiado de este artefacto.

Este artefacto esta destinado para uso doméstico y en areas similares, incluso:

- espacios de cocinas en mercados, oficinas y otros lugares de trabajo

- artefactos utilizados en la industria agricola

- artefactos utilizados por huéspedes en hoteles, moteles y otras areas residenciales

- artefactos utilizados en empresas de «bed and breakfast»

Este artefacto puede ser utilizado por niflos de 8 anos de edad y mayores, personas con discapacidades
fisicas o mentales o por personas con experiencia o conocimiento insuficiente, siempre y cuando sean
supervisadas o se les haya ensefiado el uso seguro del artefacto y puedan comprender los riesgos
potenciales. Los nifnos no deben jugar con el artefacto. La limpieza y mantenimiento, llevada a cabo por el
usuario, no debe ser realizada por nifilos menores de 8 afos de edad y sin supervision. Se debe mantener
a los ninos menores de 8 afos de edad alejados del artefacto y su cable de alimentacion.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
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PRECAUCION

1. Siempre utilice agua fria cuando llena la pava.

{El nivel de agua debe estar entre los niveles MAXIMO y MINIMO!
Puede brotar agua caliente a chorros si se llena demasiado la pava.
Apague la pava antes de retirarla de la base.

Siempre asegurese de que la tapa esté bien cerrada.

La base y el cuerpo de la pava no deben estar himedos.

Solo utilice la pava junto con su base original.

USO DEL ARTEFACTO

Hierva agua limpia dos veces antes de utilizar el artefacto por primera vez.

1. Llene la pava con agua. No la llene demasiado, observe el indicador de nivel de agua.

2. Coloque la pava en su base.

3. Encienda el artefacto después de poner el enchufe en el tomacorriente. La luz ON indica que el agua esta
calentandose.

4. Lapava se apagard automaticamente luego de que haya terminado de hervir.

5. Desenchufe el cable del tomacorriente.

6. No abra la tapa cuando vuelca el agua.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

iSiempre desenchufe el cable del tomacorriente antes de limpiar!

Limpie el exterior del artefacto con un pano hiumedo y luego séquelo.

Se puede sacar el filtro para sarro para el proceso de limpieza. Utilice agentes designados y disponibles
normalmente para quitar el sarro de la pava.

INFORMACION TECNICA

Capacidad 1,21

Elemento oculto bajo la base de acero inoxidable
Conector central

Base de 360° con guardacable

Traba de seguridad de la tapa

Proteccion para que impedir el funcionamiento sin agua
Filtro antisarro extraible y lavable

Indicador de encendido

[

ouv ok w

Voltaje nominal: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia de entrada nominal: 900 a 1100 W
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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KUVALO ZA VODU

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte radi buduce upotrebe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije
koje iz njih mogu proisteci. Korisnik mora razumeti da €inioci koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove ¢inioce korisnik mora uzeti u obzir prilikom upotrebe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za ostecenja nastala usled nepravilne upotrebe, transporta, naponskih fluktuacija
iliizmena i modifikacija na bilo kom delu uredaja.

Kako biste sprecili opasnost od pozara ili povrede uzrokovane elektri¢nim udarom, morate se pridrzavati
osnovnih mera opreza prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja, uklju¢ujudi sledece:

1.

©®No

1.

12.

13.

36

Proverite odgovara li napon uti¢nice naponu uredaja ¢ije su vrednosti istaknute na nalepnici i je li uti¢nica
korektno uzemljena. Uti¢nica mora biti uzemljena u skladu s vaze¢im sigurnosnim pravilima.

Nemoijte koristiti kuvalo ako je kabl ostecen. Sve popravke, ukljucujudi i zamene sme obavljati samo
ovlasceni servis! Ne skidajte zastitne poklopce uredaja - opasnost od elektri¢cnog udara!

Zastitite uredaj od direktnog kontakta s vodom ili drugim te¢nostima kako biste izbegli opasnost od
elektri¢cnog udara.

Nemojte kuvalo koristiti na otvorenom prostoru ili u vlaznom okruzenju. Ne dirajte uredaj ili kabl mokrim
rukama. Opasnost od strujnog udara.

Ne preporucuje se da uredaj ostavljate bez nadzora kada je utika¢ umetnut u uti¢nicu.lzvucite kabl iz
uti¢nice pre operacije odrzavanja. Nemojte povlaciti kabl iz uti¢nice na na¢in da ga vucete. Iskljucite
naponski kabl pridrzavanjem utikaca.

Nemojte dopustiti da kabl dodiruje vruce povrsine ili ostre rubove.

Koristite samo originalni pribor.

Ne ostavljajte kuvalo bez nadzora kada je u funkciji.

Potreban je strogi nadzor kada kuvalo radi u blizini dece! Nikada ne dopustite deci da sami koriste uredaj
kako biste ih zastitili od opasnosti od strujnog udara. Drzite uredaj van dometa dece. Ne dopustite da kabl
visi preko ivice stola ili radne povrsine na kojoj stoji uredaj.

. Drzite kuvalo dalje od vrelih povrsina i izvora toplote (npr. ringle).

Koristite kuvalo samo u skladu s uputstvima iz ovog priru¢nika. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stete
uzrokovane nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

Ovaj uredaj namenjen je za ku¢nu upotrebu i upotrebu u:

- Kuhinjama, kancelarijamai sli¢cnim radnim prostorijama

- Uredaje koji se koriste u poljoprivredi

- Hotelima, motelima i drugim stambenim podru¢jima

- Uredaje koji se koriste u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje sa doru¢kom

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina. Osobe sa smanjenim fizickim i psihickim sposobnostima
ili nedostatkom znanja i iskustva smeju koristiti uredaj jedino uz nadzor ili obuku o upotrebi uredaja na
siguran nacin i na nacin da razumeju potencijalne opasnosti. Deca se ne smeju igrati s uredajem. Deca
ne smeju obavljati operaciju ¢id¢enja ukoliko nisu starija od 8 godina i bez nadzora. Decu mladu od osam
godina treba drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
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OPREZ

Uvek koristite hladnu vodu kada punite kuvalo.
Nivo vode mora biti izmedu MAX. i MIN. nivoa!
Vrela voda moze prskati ako je kuvalo prepunjeno.
Iskljucite kuvalo pre nego $to ga izvadite s postolja.
Uvek proverite da li je poklopac dobro zatvoren.
Postolje i telo kuvala ne smeju biti mokri.

Koristite kuvalo samo na originalnom postolju.

UPOTREBA UREDAJA

Prokuvajte ¢istu vodu dva puta pre nego uredaj upotrebite po prvi put.

1. Napunite kuvalo vodom, ali pripazite da ga ne prepunite (pogledajte pokazivac nivoa vode).

2. Uredaj postavite na postolje.

3. Ukljucite uredaj nakon umetanja utikaca u uti¢nicu. Upaljena lampica ukazuje na proces zagrejavanja
vode.

4. Kuvalo ce se automatski iskljuciti nakon $to se zavrsi proces kljucanja.

5. lzvucite kabl iz uti¢nice.

6. Ne otvarajte poklopac prilikom izlivanja vode.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Uvek izvucite kabl iz uti¢nice pre ¢is¢enja!
Obrisite spoljni deo uredaja vlaznom krpom, a zatim osusite.
Prilikom ¢iséenja, filter za kamenac se moze ukloniti. Koristite sredstva za uklanjanje kamenca.

TEHNICKE INFORMACLJE

Radna zapremina 1,2 |

Skriveni grejac

Centralni priklju¢ak

Rotirajuce postoje za 360° sa skladistem za kabl za napajanje
Sigurnosna brava poklopca

Zastita od suvog klju¢anja

Odvojivi i perivi filter za kamenac

Indikator rada

N =

ouv kW

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna ulazna snaga: 900-1100 W
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise

informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste I
proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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ELEKTRINIS VIRDULYS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy.
Naudotojui batina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziira yra veiksniai, kuriy negalima
integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad 3iy
veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo
naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad isvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, visuomet, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés nurodyta jtampos reikSme, ir kad lizdas
tinkamai jzemintas. Lizdas turi bati jrengtas vadovaujantis galiojan¢iomis saugos instrukcijomis.

2. Nenaudokite virdulio, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
turi bati atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy
dangciy dél elektros smugio rizikos!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais kad iSvengtumeéte potencialaus
elektros smugio.

4. Nenaudokite virdulio lauke arba drégnoje aplinkoje. Nelieskite laido arba virdulio $lapiomis rankomis.
Elektros smagio rizika.

5. Nerekomenduojama palikti virdulio laido prijungto prie elektros lizdo be prieziiros. Prie$ pradédami

technine priezilrg, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo

trakteléjimo veiksmu. Atjunkite laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti uz astriy kampuy.

Naudokite tik originalius priedus.

Nepalikite veikiancio virdulio be priezitros.

Bukite ypa¢ démesingi jei virdulys naudojamas ten, kur yra vaiky! Niekada neleiskite vaikams be priezitros

naudoti prietaisa, kad apsaugotuméte juos nuo elektros smugio rizikos. Laikykite prietaisa vaikams

nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite laido kyboti vir$ stalo kampo arba stalvirsio, ant kurio
stovi prietaisas.

10. Laikykite virdulj atokiau nuo karsty pavirsiy ir Silumos 3altiniy (pavyzdziui, kaitlenciy).

11. Naudokite virdulj tik pagal siame vadove aprasytas instrukcijas. Gamintojas neatsako uz bet kokia zZala,
atsiradusia dél netinkamo 3io prietaiso naudojimo.

12. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, jskaitant:

- virtuvés kampelius prekyvietés, biuruose ir kitose darbo vietose

- prietaisus naudojamus zemés tkyje
- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose gyvenamosiose vietose

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy versle

13. Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zzmonés su fizine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas Zzmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis
prietaisu saugiaiir supranta potencialius pavojus.Vaikams nereikéty leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo
valymo ir techninés priezitros neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziaros. Jaunesni
nei 8 mety vaikai turéty laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo laido.

0 N

Do not immerse in water! - Nemerkti j vandenj!
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| virdulj visuomet pilkite Salta vanden;.

Vandens lygis turi bati tarp lygiy MAX ir MIN!

Jei virdulys perpildytas, karstas vanduo gali prasiverzti pro krastus.
Prie$ nuimdami nuo pagrindo isjunkite virdulj.

Isitikinkite, kad dangtis gerai uzdarytas.

Pagrindas ir virdulio korpusas neturi bati drégni.

Naudokite virdulj tik kartu su originaliu jo pagrindu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prie$ naudodami pirmajj karta, dukart uzvirkite Svaraus vandens.

1.
2.
3.

4.
5.
6.

Pripilkite vandens j virdulj. Neperpildykite virdulio, stebékite vandens lygio indikatoriy.

Uzdékite virdulj ant pagrindo.

Jjunkite prietaisa, prijunge kistuka prie elektros lizdo. Kad vanduo kaitinamas, informuoja Sviesos diodas
ON.

Virdulys i$sijungs automatiskai po to, kai vanduo uzvirs.

IStraukite laida i$ lizdo.

Pildami vandenj i$ virdulio, neatidarykite dangcio.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo!

ISvalykite prietaiso vidy drégna skepeta ir tada iSdziovinkite.

Valymo procesui galima isimti nuoviry filtrg. Kad pasalintuméte nuoviras naudokite tam skirtas ir labiausia
paplitusias medziagas.

TECHNINE INFORMACIJA

1,2 | talpa

Elementas, pasléptas po nertdijancio plieno pagrindu
Centriné jungtis

360° pagrindas su maitinimo laido laikymo jtaisu
Dangcio saugos uzraktas

,Boil-dry” apsauga

Isimamas ir plaunamas nuoviry filtras

Maitinimo indikatorius

[l | Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 900-1100 W
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos Salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

ECG
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K+B Progres

PROIZVOBAC ili DAVATELJ GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okrug Prag, Ceska Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz

JAMSTVENI LIST

_

[Naziv i model proizvoda:

[Serijski broj:

[Datum prodaje:

Ovaj proizvod izraden je u skladu s najsuvremenijim tehni¢kim standardima i propisima. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca od dana
prodaje krajnjemu kupcu i u tome razdoblju besplatno ¢emo otkloniti sve nedostatke koji bi nastali zbog gre$aka u materijalu i
izradi.

Sva jamstva po ovom jamstvenom listu vrijede od dana prodaje krajnjem kupcu.

1.Jamstvo priznajemo isklju¢ivo pod slijede¢im uvjetima:

— da proizvod nije mehanicki oste¢en

— jamstvo ne vrijedi za o$tecenja nastala neispravnom uporabom i neispravnim odrzavanjem proizvoda (priklju¢ivanje na
neodgovarajuci izvor struje/napona, mehanitka ostecenja nastala nepaznjom korisnika) kao i za ona nastala vanjskim
utjecajima

—da proizvod nije popravljala neovlastena osoba ili servis

—da je jamstveni list uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja uz priloZeni pripadajuéi racun

—da je korisnik rukovao proizvodom prema priloZenoj uputi za rukovanje

2.Jamstvo ne priznajemo za navedeno iz tocke 1. Ovog jamstvenog lista:

— ako je proizvod mehanicki oStecen

— ako je proizvod popravljala neovlastena osoba

— ako jamstveni list nije uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja

— ako se korisnik nije pridrzavao uputa za rukovanje

— iz ovog jamstva izuzeta je viSa sila (grom, pozar,utjecaj vlage i vode)

— jamstvo ne vrijedi kod uobi¢ajene istroSenosti (istroSenost baterije i slicno) i nedostataka koji samo neznatno utjeu na
vrijednost ili valjanost uporabe proizvoda

3.Jamstveni rok se produzuje za vrijeme provedeno na servisu
4.0vlasteni servis se obvezuje kvarove i nedostatke obuhvac¢ene ovim jamstvom ukloniti u roku 45 dana racunajuci od dana
primitka takvog zahtjeva kupca, odnosno u slu¢aju nemoguénosti otklanjanja kvarova i nedostatka neispravan uredaj zamijeniti

novim i ispravnim

5.Troskove popravka u jamstvenom roku, te transport uredaja od prodavatelja do servisa i od servisa do prodavatelja snosi
ovlasteni servis

6.Jamstvo vrijedi isklju€ivo za robu kupljenu na podruéju Republike Hrvatske

7. Jamstvo se moze ostvariti u ovlastenome servisu ili u prodavaonici gdje je proizvod kupljen

OVLASTENI SERVIS PECAT | POTPIS PRODAVATELJA
Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska 26,10000 Zagreb
www.pusic.hr

e-mail: pusic@pusic.hr

tel: 01 302 8226, 01 304 1801
fax: 01 304 1800

N




K+B Progres

PROIZVAJALEC ali DAJALEC GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okrug Prag, Ceska Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz

S

[ GARANCIJSKI LIST

[Naziv in model izdelka:

[Serijska Stevilka: }

[Datum izroGitve blaga:

GARANCIJSKI ROK OD DNEVA IZROCITVE: 24 MESECEV

OBSEG GARANCIJE

Dobavitelj daje garancijo na izdelke v obsegu in pod pogoji, navedenimi tukaj. Podjetje garantira konénemu uporabniku za
strojno opremo za obdobje, dolo¢eno v garancijskem listu v skladu z zakonom. Kot konéni uporabnik strojne opreme se smatra
fizicna oseba, ki je izdelke nabavila za svojo osebno uporabo ali za uporabo ¢lanov svoje druzine. Garancija se nanasa na
material in delo, prizna pa se samo v primeru, ¢e je bil izdelek v trenutku prodaje nov in neuporabljen.

Ce je na izdelku ugotovljena napaka, lahko podjetje:

1. izdelek brezpla¢no popravi z uporabo novih ali obnovljenih rezervnih delov ali

2. pa izdelek zamenja z novim ali z izdelkom, sestavljenim iz funkcionalnih ali rabljenih sestavnih delov, pri &emer mora biti
njegova funkcionalnost enaka funkcionalnosti izvirnega izdelka,

3. lahko pa uporabniku vrne celoten znesek kupnine za izdelek. Za popravljeni izdelek velja preostala garancija izvirnega
izdelka. Ce je bil izdelek zamenjan z novim, se na ta izdelek daje garancija, ki sicer velja za nov izdelek. V primeru zamenjave
izdelka ali njegovega dela z drugim, zamenjani izdelek preide v last uporabnika, izvirni izdelek pa v last podjetja.

V primeru reklamacije mora konéni uporabnik izdelek dostaviti svojemu prodajalcu, oziroma poobla§éenemu servisu in velja ob
predloZitvi kopije ratuna o nakupu.Dajalec garancije zagotavalja rezervne dele najmanj 7 let.

OMEJITEV IN PRENEHANJE GARANCIJE

Garancija ne velja za:

a) napake, ki so nastale kot posledica nestrokovnih posegov, zlorabe in uporabe z drugimi izdelki,

b) napake, ki so nastale kot posledica servisnih posegov (vkljuéno z aktualizacijo in razsiritvijo programske opreme), ki so jih
opravile osebe, ki niso iz pooblas¢enega servisa podjetja,

c) napake, ki so nastale kot posledica neavtoriziranega modificiranja sestavnih delov,

d) izdelke, s katerih je odstranjena ali spremenjena serijska Stevilka,

e) izdelke, ki so fizicno poskodovani,

f) izdelke, ki so izrabljeni zaradi obi¢ajne uporabe (tudi baterije) ter napake, zaradi katerih je izdelek prodan po nizji ceni.

Pri sestavnih delih izdelka, pri katerih gre za potro$no blago in pri katerih se funkcija in namen izgubi v roku, ki je krajsi od
garancijskega roka za izdelek, se garancijski rok dolo¢i v skladu s ¢asom, med katerim se izdelek pravilno uporablja v skladu z
namenom in na¢inom uporabe, navedenim v navodilih za uporabo izdelka (npr. baterija).

Prodajalec ne odgovarja za neposredne in posredne $kode, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja garancijskih pogojev ali drugih
pravnih dolo¢b, kakor tudi ne za Skode zaradi izostanka dobitka, prometne nesreée, izgube dobrega imena, Skode na napravi
ali premozenju ali stroSke za ohranitev ali kopiranje programa in podatkov, shranjenih v izdelku ter izgubo zaupnih informacij.
Skupna odskodnina, ki jo mora prodajalec izplacati za napake ali v zvezi z napako, nastalo zaradi malomarnosti, krSenja
pogodbe ali drugace, v nobenem primeru ne more biti vi§ja od fakturne neto cene pokvarjenega, poskodovanega ali
nedostavljenega izdelka.To jamstvo je urejeno s pravnimi predpisi drzave, v kateri je izdelek kupljen.Garancija velja na
geografskem obmocju republike Slovenije.

Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

CENTRALNI SERVIS 71G PODJETJA Kl JE IZDELEK PRODALO

Elektroservis Femec s.p.
Brnéiceva 13, Ljubljana-Crnuce,
Tel/Fax.: 01/561-23-18, info@servis-femec.si




K+B Progres

K+B Progres, a.s. ; m. k.: 61860123
Adresas: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, Prahos apskritis, Cekijos Respublika,
Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 EI. pastas: informacije@kbprogres.cz

/ GARANTINIS TALONAS \

[Pavadinimas ir modelis: J
{ Serijinis numeris: J
[ Pardavimo data: J

1. Gamintojas suteikia pirkéjui 24 ménesiy prietaiso kokybés garantijg nuo prietaiso jsigijio datos, kai laikomasi $iy salygy. Kokybés garantija galioja
gamintojo nustatytu laikotarpiu. Aptikus prietaiso gamybos brokg ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, gamintojas garantuoja nemokama
prietaiso remontg ir (ar) reikiamy detaliy pakeitimg, jei prietaisas iki tol buvo naudojamas laikantis vartotojo instrukcijos (prietaiso naudojimo ir
saugojimo taisykliy) ir néra Siose salygose nustatyty aplinkybiy, dél kuriy nebaty pagrindo atlikti garantinio remonto.

2. Garantija netaikoma:

o gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dél elektros tinkly sutrikimuy;

« gedimams, atsiradusiems dél cheminiy medziagy poveikio;

 prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, uzterSimui ir pan.);

« gedimams, atsiradusiems jungiant gaminj j valstybiniy standarty neatitinkancius elektros tiekimo, telekomunikacijy, kabeliy tinklus, dél kity
iSorés veiksniy (pvz., drégmés ar temperatiros poveikio), tai pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz.: valymo, skutimo Zymeés, jbrézimai ar
kitokie mechaniniai pazeidimai);
gedimams ar defektams, atsiradusiems transportuojant prietaisus, jei juos gabena pats pirkéjas;
radus bandymo patekti j prietaiso vidy pédsaky, taip pat, jei gaminys taisytas ne pardavéjo jgaliotame servise;
radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimy (i§skyrus aprasytus vartotojo instrukcijoje);
radus mechaniniy pazeidimy;
radus gedimy, kurie atsirado | prietaiso vidy patekus pasaliniams daiktams, medziagoms, skys¢iams ar gyvinams (pvz., vabzdziams);
radus gedimy, kurie atsirado dél standarty neatitinkanciy eksploataciniy medziagy ar atsarginiy daliy naudojimo;
jeigu serijinis numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyksta nustatyti;
jeigu reikia jprastinés priezitros, valymo (garso ir vaizdo galvugiy, mechaniniy prievady ar pan.);
jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, $eimos) naudojimui, panaudotas verslo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais
tikslais, neatitinkanciais tikrosios prietaiso paskirties;
visais kitais atvejais, kai daikto trikumai atsirado dél to, kad pirkéjas nesilaiké vartotojo instrukcijos, arba daikto trikumai atsirado dél tre€iyjy
asmeny kaltés ar nenugalimos jégos;
jprastai nusidévincioms prietaiso dalims, pvz.: lempoms, filtrams, baterijoms, akumuliatoriams, saugikliams, ausinéms, mikrofonams, laisvy
ranky jrangos bei nuotolinio valdymo pulteliams, i$oriniams maitinimo blokams ir jkrovimo prietaisams, sujungimo kabeliams, antenoms,
dangteliams, mikrobangy krosneliy 1ékstéms ir Iekstés laikikliams su ratukais, groteléms, dubenims, dulkiy siurbliy Zarnoms, vamzdziams,
Sepeciams, antgaliams, dulkiy rinktuvams, skalbykliy vandens jleidimo ar i$leidimo Zarnoms.

o garantinis remontas netaikomas: plastikinéms, stiklinéms, guminéms ir popierinéms dalims, standartinéms kabeliy dalims, jprastoms
trumpalaikéms dalims ir priedams, tokiems kaip iSorinés plastikinés dalys, saugiklis, lemputés, akumuliatoriaus baterija, dirzai, oro valymo
filtras, guoliai.

3. Garantija gali baiti nutraukta, jeigu:
« prietaisg taisé asmuo ar jmoné, nejgaliota pardavéjo serviso;
« prietaisas buvo akivaizdZiai sgmoningai sugadintas.

4. Garantinis talonas negalioja, jei:

« nepateikiamas kasos ¢ekis ar kitas pirkima jrodantis dokumentas;

o Netinkamai arba nepilnai uzpildytas garantinis talonas;

5. Serviso darbuotojas garantiniame talone turi pazyméti apie atliktus remonto darbus. Remonto darbais laikomi specialls darbai, reikalingi aptiktiems
defektams $alinti, nepriklausomai nuo remonto metu pakeisty daliy skaiciaus. Remontu nelaikomi darbai, susije su prietaiso instaliavimu,
mechaniniais ar elektriniais sujungimais, prijungimais prie energijos $altiniy.

6. Gamintojas neatsako uz avarijas ar Zalg Zmonéms, gyviinams, turtui, jvykusius dél vartotojo kaltés: nezinojimo ar prietaiso vartotojo instrukcijos
nesilaikymo bei prietaiso prijungimo ar instaliacijos, atliktos ne pardavéjo jgalioto serviso.

7. Nepagrijstai iSkviesto serviso darbuotojo atvykimo i§laidas bei atliktus negarantinio remonto darbus, prietaiso remontg ne darbo dienomis ar po
darbo valandy pirkéjas apmoka pagal remonto paslaugas teikiancios jmonés jkainius.

8. Jei Servisas ar Pardavéjas pakeicia daiktg ar jo komplektuojamg detale per nustatytg garantijos terming, tai naujam daiktui ar komplektuojamai
detalei taikomas testinis garantijos terminas.

9. Garantija galioja tik prietaisams jsigytiems Lietuvos Respublikos teritorijoje.

10. Garantiniam remontui prietaisus galite pateikti Servisui arba prietaiso Pardaveéjui.

.

Servisas: Pardavéjo duomenys, antspaudas ir paradas:
UAB VILNIAUS ELEKTROSERVISAS

Erfurto g. 32, LT-04100 Vilnius

Tel.: +370 5 2438722; +370 698 12832

El. pastas: vil.elektroservis@gmail.com
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® Dovozce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
vyrobku. ® Importer nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu.
hasznalati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.
importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
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® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
= Az importér nem felel a termék
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
= Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske

= The

u uputama. ® Uvoznik ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. m Le fournisseur ne peut étre tenu responsable des

erreurs d'impression contenues dans le mode d'emploi du produit.
contenuti nel manuale dell'utente del prodotto.

= |'importatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa
= E|importador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual del usuario
del producto. ® Uvoznik ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove.

® |mportuotojas
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